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Q wie Quarzit. Q wie Qualität.
Ein konkreter geologischer Verweis dient als Anregung für diese Serie.
Die vollendete Ästhetik ist für Provenza niemals Selbstzweck: 
Eleganz, Schönheit und Funktionalität eines Fußbodens sind nur 
einige Wertbegriffe des Projekts.
Mit Q-Stone wollen wir Emotionen wecken, Passion vermitteln,
ein Design für die Entfaltung der individuellen Persönlichkeit bieten.

Historie, Umweltfreundlichkeit und Prestige.

Q for Quartzite. Q for Quality
This series has a clear geological inspiration.
For Provenza, loveliness is never an end in itself: the elegance, 
beauty and convenience 
of  a floor covering are just the initial key to a project.
Through Q-Stone, we aim to arouse emotions and convey enthusiasms, 
design that nourishes the individual personality. 

History, environment-friendliness and prestige.



La Q como Cuarcita. Q como Calidad.
Una clara referencia geológica inspira esta serie.
El gusto por la belleza para Provenza nunca es un fin en sí mismo: 
la elegancia, la belleza y la funcionalidad de un pavimento son 
solamente la primera clave de lectura de un proyecto.
Con Q-Stone queremos suscitar emociones, transmitir pasión,
un diseño para cultivar la personalidad individual.

Historia, ecología y prestigio.

Q comme Quartzite. Q comme Qualité.
Une référence géologique claire est l’inspiratrice de cette série.
Pour Provenza, le goût du beau n’est jamais une fin en soi: l’élégance, 
la beauté et le caractère pratique d’un revêtement 
de sol ne sont que la première clé de lecture d’un projet 
Avec Q-Stone nous voulons susciter des émotions, 
transmettre la passion, un design pour cultiver la personnalité individuelle.

Histoire, écologie et prestige.

     come       uarzite,      come       ualità.
Un chiaro riferimento geologico è l’ispiratore di questa serie.
Il gusto del bello per Provenza non è mai fine a se stesso: l’eleganza, 
la bellezza e la praticità di un pavimento sono solo la prima chiave 
di lettura di un progetto.
Con Q-Stone vogliamo suscitare emozioni, trasmettere passione,
un design per coltivare la personalità individuale.

Storia, ecologia e prestigio.



Ice Opus Maxi lappato
M94391P         (60%)

Ice 45x90 lappato
94391P     (40%)
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Ice 
naturale
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Ice 
strutturato
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Ice 30x60 strutturato
63391SR

Ice mosaico
I30391P
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Blonde Opus maxi lappato
M94397P               (60%)

Blonde 45x90 lappato
94397P           (40%)

Blonde 
lappato
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Blonde 30x60 naturale
63397R



Blonde Opus strutturato
M63397S
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Blonde 60x60 lappato
60397P

13



natuRale laPPatO

Q-Stone non si ferma alla superficie: è superficie. 
La sua essenza più profonda si manifesta all’esterno, 
emerge dal cuore della materia e si propone alla vostra sensibilità,
per diventare estetica pura.
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StRuttuRatO

Q-Stone does not stop on the surface: 
it embodies the surface. 
Its innermost being is expressed 
on the outside, emerging from the 
heart of  its substance to speak to our 
emotions, a message of  pure beauty.

Q-Stone macht nicht bei der Oberfläche 
Halt: Q-Stone ist Oberfläche. Sein 
tiefstes Wesen zeigt sich im Äußeren, 
es geht aus dem Kern der Materie hervor 
und offenbart sich Ihrer Sensibilität, 
um sich in pure Ästhetik zu verwandeln.

Q-Stone ne s’arrête pas à la surface: 
c’est la surface. 
Son essence la plus profonde se 
manifeste à l’extérieur, émerge du cœur 
de la matière et se propose à votre 
sensibilité, pour devenir esthétique pure.

Q-Stone no se queda en la superficie: 
es superficie. 
Su esencia más profunda se manifiesta 
en el exterior, emerge desde el corazón 
de la materia y se presenta ante tu 
sensibilidad para convertirse en estética pura.
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Grey Opus Maxi lappato
M94398P            (60%)

Grey 45x90 lappato
94398P        (40%)

16



Grey 30x60 strutturato
63398SR

Grey mosaico
I30398P
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Grey 
naturale
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Grey mosaico
I30398P
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Grey
strutturato
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Grey Opus strutturato
M63398S
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La Natura non si ripete. 
Non esistono nuvole uguali. Non esiste sasso identico. 
Grazie al sistema Ink Jet è possibile realizzare una gamma 
di grafiche con infinite variazioni per rendere i vostri ambienti unici.
Come voi.

Nature never repeats itself. 
No two clouds are ever the same. No stones are identical.
Q-Stone is constantly diverse thanks to a groundbreaking digital system that produces patterning 
with infinite variations, to make your design schemes unique. 
Like you.

Die Natur wiederholt sich nicht. 
Es gibt keine gleichen Wolken. Es gibt keine gleichen Steine.
Q-Stone variiert ständig. Dafür ist ein hochmodernes Digitalsystem verantwortlich, 
das eine unendlich abwandelbare Zeichnung für ein stets einzigartiges Ambiente gestattet. 
Einzigartig wie Sie.

La Nature ne se répète pas. 
Il n’y a pas de nuages égaux. Il n’y a pas de cailloux identiques.
Q-Stone est toujours différent grâce à un système numérique innovant qui permet d’obtenir 
un dessin avec des variations infinies pour que vos pièces soient uniques. 
Comme vous.

La Naturaleza no se repite. 
No hay dos nubes iguales. No existen dos piedras idénticas.
Q-Stone siempre es diferente, gracias a un innovador sistema digital que permite obtener 
motivos gráficos con infinitas variaciones para que tus ambientes sean únicos. 
Como tú.
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Sand Opus maxi lappato
M94393P           (60%)

Sand 45x90 lappato
94393P        (40%)
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Sand 
naturale
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Sand 
strutturato
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Sand Opus strutturato
M63393S
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Walnut Opus maxi strutturato
M94396S                   (60%)

Walnut 45x90 strutturato
94396SR            (40%)
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Walnut 60x60 naturale
60396R
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Walnut 60x60 lappato
60396P
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formati differenti 
nella stessa scatola
different sizes 
blended in each box5
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formati differenti 
nella stessa scatola
different sizes 
blended in each box9
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special packaging
imballo speciale

laying instructions in each box

istruzioni di posa 
dentro ogni scatola



certificazioni
Certifications/Zertfizierungen/Certifications/Certificationes

La qualità del prodotto e dei servizi offerti al cliente sono i principi ispiratori su cui si è sempre 
basata la filosofia aziendale della PROVENZA.
Il Sistema Qualità PROVENZA è stato certificato in quanto conforme ai requisiti della norma UNI EN ISO 9001. 
La certificazione rappresenta perciò il coronamento di un’esperienza pluriennale 
e la garanzia di un impegno costante che pone la qualità come fattore strategico prioritario.
Sistema Qualità PROVENZA certificato ISO 9001 per l’intero ciclo produttivo.

proVenZa anD the certiFication

product and customer service quality 
have always been the inspiring 
principals behind the proVenZa tile 
company’s business philosophy.

the proVenZa Quality system was 
certified as a result of having met the 
requirements set forth in standard uni 
en iso 9001.

this certification constitutes the 
crowning achievement of many years’ 
work and the warranty of an ongoing 
commitment in which quality is a top-
priority strategic component.

proVenZa’s Quality system with 
iso 9001 certification for the entire 
production cycle.

proVenZa unD Die ZertiFiZierung

ein hohes Qualitätsniveau, sowohl 
in bezug auf das produkt als auch 
auf den kundenservice, ist das 
grundprinzip, auf dem seit jeher 
die philosophie der keramikfirma 
proVenZa basiert.

Das proVenZa-Qualitätssystem 
wurde, auf grund der erfüllung der 
norm uni en iso 9001, zertifiziert.

Diese Zertifizierung ist somit die 
krönung einer mehrjährigen erfahrung 
und die garantie eines ständigen 
einsatzes, bei dem Qualität als 
strategisches Mittel den Vorrang hat.

proVenZa-Qualitäts-system ist 
mit iso 9001 für den gesamten 
produktionszyklus zertifiziert.

DE

proVenZa y la certiFicacion

la calidad del producto y de los servicios 
ofrecidos al cliente son los principios 
inspiradores en los cuales siempre se 
ha basado la filosofía de empresa de 
proVenZa.

el sistema calidad proVenZa ha 
sido certificado en cuanto reúne los 
requisitos establecidos por la norma 
uni en iso 9001.

la certificación representa el 
coronamiento de una experiencia 
plurianual y es garantía de un empeño 
constante, que pone la calidad como 
factor estratégico prioritario.

sistema calidad proVenZa 
certificado iso 9001 para todo el ciclo 
productivo.

Es

proVenZa et la certiFication

la qualité du produit et des services 
offerts au client sont les principes 
sur lesquels est basée la philosophie 
d’entreprise de la société céramique 
proVenZa. 

le système Qualité proVenZa a 
été certifié comme conforme aux 
conditions requises par la norme uni 
en iso 9001.

la certification représente donc le 
couronnement d’une expérience 
pluriannuelle et la garantie d’un travail 
constant qui place la qualité comme 
facteur stratégique prioritaire.

système Qualité proVenZa certifié 
iso 9001 pour tout le cycle de 
production.

FR

EN
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ice blonde grey

Sand WalnUT

COLORI  Colours/Farbe/Couleurs/Colores

Shade variations

VARIAZIONE MODERATA
MoDerate Variation
MÄssige abWeichung
Variation MoDeree
VariaciÓn MoDeraDa

VARIAZIONE UNIFORME
uniForM Variation
gleichMÄssige abWeichung
Variation uniForMe
VariaciÓn uniForMe

VARIAZIONE FORTE
DraMatic Variation
starke abWeichung
Variation consistante
VariaciÓn consistente

LEggERA VARIAZIONE
slight Variation
leichte abWeichung
Variation legere
VariaciÓn leVe

v3

v3 v3

v3 v3
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fORmatI  Sizes/Format/Formats/Tamaño

fORmatI  
Sizes/Format/Formats/TamañoTamaño

fORmatI  
Sizes/Format/Formats/TamañoTamaño

45x90 - *18”x35”

naturale
IcE 94391R
bLONDE  94397R
gREy  94398R
SAND  94393R
WALNUT 94396R

lappato
IcE 94391P
bLONDE  94397P
gREy  94398P
SAND  94393P
WALNUT 94396P

strutturato
IcE 94391SR
bLONDE  94397SR
gREy  94398SR
SAND  94393SR
WALNUT 94396SR

60x60 - *24”x24”

naturale
IcE 60391R
bLONDE  60397R
gREy  60398R
SAND  60393R
WALNUT 60396R

lappato
IcE 60391P
bLONDE  60397P
gREy  60398P
SAND  60393P
WALNUT 60396P

30x60 - *12”x24”

naturale
IcE 63391R
bLONDE  63397R
gREy  63398R
SAND  63393R
WALNUT 63396R

lappato
IcE 63391P
bLONDE  63397P
gREy  63398P
SAND  63393P
WALNUT 63396P

strutturato
IcE 63391SR
bLONDE  63397SR
gREy  63398SR
SAND  63393SR
WALNUT 63396SR

naturale
IcE M63391R
bLONDE  M63397R
gREy  M63398R
SAND  M63393R
WALNUT M63396R

lappato
IcE M63391P
bLONDE  M63397P
gREy  M63398P
SAND  M63393P
WALNUT M63396P

naturale
IcE M94391R
bLONDE  M94397R
gREy  M94398R
SAND  M94393R
WALNUT M94396R

lappato
IcE M94391P
bLONDE  M94397P
gREy  M94398P
SAND  M94393P
WALNUT M94396P

strutturato
IcE M63391S
bLONDE  M63397S
gREy  M63398S
SAND  M63393S
WALNUT M63396S

strutturato
IcE M94391S
bLONDE  M94397S
gREy  M94398S
SAND  M94393S
WALNUT M94396S

MOSAIcO 30x30 - *12”x12”
lappato
IcE I30391P
bLONDE  I30397P
gREy  I30398P
SAND  I30393P
WALNUT I30396P

3 pz./pcs 30x60 - *12”x24”
2 pz./pcs 20x60 - *8”x24”
2 pz./pcs 20x30 - *8”x12”
2 pz./pcs 10x60 - *4”x24”
2 pz./pcs 10x30 - *4”x12”

1 pz./pcs 30x90 - *12”x35”
1 pz./pcs 30x60 - *12”x24”
1 pz./pcs 30x30 - *12”x12”
1 pz./pcs 22,5x90 - *9”x35”
1 pz./pcs 22,5x60 - *9”x24”

1 pz./pcs 22,5x30 - *9”x12”
1 pz./pcs 15x90 - *6”x35”
1 pz./pcs 15x60 - *6”x24”
1 pz./pcs 15x30 - *6”x12”

deCORI  Decors/Dekore/Decors/Decorados

( *Nominal Sizes )
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baTT. x gradone
TREAD SKIRTING
8,5x60x60
*3”x24”x24”

gradone 
STEP
30x60x4,5x3 
*12”x24”x2”x1”

angolare 
CORNER TILE
30x30x4,5x3
*12”x12”x2”x1”

baTTiScoPa
SKIRTING
8,5x60 - *3”x24”

RIghT

naturale
IcE 85391RD
bLONDE  85397RD
gREy  85398RD
SAND  85393RD
WALNUT 85396RD

lappato
IcE 85391PD
bLONDE  85397PD
gREy  85398PD
SAND  85393PD
WALNUT 85396PD

strutturato
IcE 85391SD
bLONDE  85397SD
gREy  85398SD
SAND  85393SD
WALNUT 85396SD

LEFT

naturale
IcE 85391RS
bLONDE  85397RS
gREy  85398RS
SAND  85393RS
WALNUT 85396RS

lappato
IcE 85391PS
bLONDE  85397PS
gREy  85398PS
SAND  85393PS
WALNUT 85396PS

strutturato
IcE 85391SS
bLONDE  85397SS
gREy  85398SS
SAND  85393SS
WALNUT 85396SS

naturale
IcE 30391RD
bLONDE  30397RD
gREy  30398RD
SAND  30393RD
WALNUT 30396RD

lappato
IcE 30391PD
bLONDE  30397PD
gREy  30398PD
SAND  30393PD
WALNUT 30396PD

strutturato
IcE 30391SD
bLONDE  30397SD
gREy  30398SD
SAND  30393SD
WALNUT 30396SD

RIghT LEFT
30391RS
30397RS
30398RS
30393RS
30396RS

strutturato
IcE 99391SR
bLONDE  99397SR
gREy  99398SR
SAND  99393SR
WALNUT 99396SR

naturale
IcE 63391Rg
bLONDE  63397Rg
gREy  63398Rg
SAND  63393Rg
WALNUT 63396Rg

lappato
IcE 63391Pg
bLONDE  63397Pg
gREy  63398Pg
SAND  63393Pg
WALNUT 63396Pg

strutturato
IcE 63391Sg
bLONDE  63397Sg
gREy  63398Sg
SAND  63393Sg
WALNUT 63396Sg

naturale
IcE 88391R
bLONDE  88397R
gREy  88398R
SAND  88393R
WALNUT 88396R

PeZZI SPeCIaLI  Special trims/Zubeöre/Pièces spéciales/Piezas especiales

POSa COnSIgLIata
Laying pattern suggest

40% 45x90 

60% OPuS maxI

mOduLO OPuS maxI + 45x90

lappato
IcE 88391P
bLONDE  88397P
gREy  88398P
SAND  88393P
WALNUT 88396P

strutturato
IcE 88391S
bLONDE  88397S
gREy  88398S
SAND  88393S
WALNUT 88396S

elemenTo a “l”
L-ShAPED PIECE
15x60x4,5 
*6”x24”x2”

30391PS
30397PS
30398PS
30393PS
30396PS

30391SS
30397SS
30398SS
30393SS
30396SS

15x60 15x30

45x90 45x90 45x90 45x90

30x30

22,5x90 22,5x60 22,5x30

30x90 30x60

15x90
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ImbaLLI e PeSI  Packing and weight/Verpakung und gewicht/Emballages et poids/Embalajes y pesos

FORMATO
siZe
ForMat
ForMat
taMaÑo

PZ. X MQ
pieces x sQM
stÜck x QM
pcs. x M2
pZ. x M2

PZ. X ScAT.
pieces x box 
stÜck x krt.
pcs. x boÎte
pZ. x caJa

MQ X ScAT.
sQM x box 
QM x krt. 
M2 x boÎte
M2  x caJa

ScAT. X PAL.
boxes x pal.
karton x pal.
boÎtes x pal.
caJas x pal.

Kg X ScAT.
kg x box 
kg x krt.
kg x boÎte
kg x caJa

Kg X PAL.
kg x pal.
kg x pal.
kg x pal.
kg x pal.

MQ  X  PAL.
sQM x pal.
QM x pal.
M2 x pal.
M2 x pal. 

45x90 - *18”x35” 2,47 3 1,215 30 28,70 861 36,45

60x60 - *24”x24” 2,78 3 1,08 36 25,50 918 38,88

30x60 - *12”x24” 5,56 6 1,08 40 24,30 972 43,20

- 11 1,08 24 21,50 516 25,92

- 9 1,215 18 28,7 516,60 21,87

moSaico 30x30

*12”x12”
11 5 0,45 66 10,13 668,25 29,70

gradone - STEP
30x60x4,5x3 

*12”x24”x2”x1”
- 4 - 36 21,20 763,20 -

angolare - CORNER TILE
30x30x4,5x3

*12”x12”x2”x1”
- 2 - 38 6,40 243,20 -

baTTiScoPa
SKIRTING

8,5x60 - *3”x24”
- 15 9 ml 56 15,50 868 504 ml

baTT. x gradone
TREAD SKIRTING

8,5x60x60 - *3”x24”x24”
- 2 - - 4 - -

elemenTo a “l”
L-ShAPED PIECE

15x60x4,5 - *6”x24”x2”
- 4 2,40 ml 20 11,20 224 48 ml

  

SPESSORE 10,5 mm  thickness 10,5 mm / stÄrke 10,5 mm / epaisseur 10,5 mm / espesor 10,5 mm

StuCCHI  Grout/Stuck/Mastics/Borada

STc001
Ice

STc011
blonde

STc021
Sand

STc028
Walnut

STc008
grey

Per enfatizzare le caratteristiche della superficie particolarmente uniforme e materica abbiamo appositamente progettato una serie di stucchi cementizi per 
Q-Stone. ne consigliamo l’utilizzo per ottenere la massima resa estetica del prodotto.

We have designed 
a special series 
of cement-based 
grouting materials 
for Q-Stone tiles 
to emphasize the 
characteristics of 
their particularly 
even and tactile 
surface. We 
recommend using 
them for optimum 
results in the final 
appearance  
of the product.

Um die 
Eigenschaften der 
Oberfläche mit 
ihrem besonders 
einheitlichen und 
plastischen Charakter 
zu unterstreichen, 
haben wir eigens 
eine Serie von 
Mörteln für Q-Stone 
entwickelt. Wir 
empfehlen ihre 
Verwendung, um 
die bestmögliche 
ästhetische Wirkung 
zu erzielen.

Pour mettre 
en valeur les 
caractéristiques 
de cette surface 
particulièrement 
uniforme et 
matiériste, nous 
avons créé des 
ciments-colles 
expressément pour 
Q-Stone. Nous 
en conseillons 
l’emploi afin 
d’obtenir le 
meilleur rendu 
esthétique possible 
de ce produit.

Para enfatizar esas 
características 
de superficie 
particularmente 
uniforme 
y material, 
hemos creado 
especialmente una 
serie de lechadas 
de cemento 
para Q-Stone. 
Se aconseja su 
utilización para 
obtener el máximo 
rendimiento 
estético del 
producto.

( *Nominal Sizes )
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cARATTERISTIchE TEcNIchE
technical Features 
technische eigenschaFten
caracteristiQues techniQues 
caracteristicas tÉcnicas

NORMA
stanDarD 
norM
norMe
norMa

VALORE
Value
Vorgabe
Valeur 
Valor

dimensioni
siZes
abMessungen
DiMensions
DiMensiones

Q-Stone rispetta ampiamente le normative di calibratura
e planarità.

Q-stone complies with standards of calibration and flatness. 

Q-stone erfüllt umfassend die Vorschriften im hinblick 
auf kalibrierung und ebenflächigkeit.

Q-stone respecte scrupuleusement les réglementations 
de calibrage et de planéité.

Q-stone respeta ampliamente las normativas de calibrado 
y planitud. 

ISO 10545/2
lunghezza e larghezza
length and width länge und breite - 
longueur et largeur - longitud y anchura
spessore 
thickness - stärke - epaisseur - espesor
rettilineitá spigoli
Warpage of edges kantengeradlinigkeit 
rectitude des aretes - rectilinealidad cantos
ortogonalitá - Wedging - rechtwinkligkeit - 
orthogonalite - ortogonalidad
planaritá
Flatness - planarität - planéité - uniformidad 

±0,3%

±3%

±0,2% 

±0,2%

±0,3%

assorbimento d’acqua
Water absorption 
WasserauFnahMe
absorption D’eau 
absorciÓn De agua

Q-Stone ha un bassissimo grado di assorbimento dell’acqua, 
indice di una struttura particolarmente compatta e non porosa, 
e quindi con ottime caratteristiche meccaniche quali: la 
durezza superficiale e la resistenza al gelo, alla flessione, 
al carico di trazione e alla abrasione.

Q-stone has a very low water absorption level thanks to its 
particularly compact and non-porous structure with excellent 
mechanical characteristics including: surface hardness and 
frost resistance, excellent bending and tensile strength, 
and abrasion resistance.

Q-stone weist durch seine besonders kompakte und unporöse 
struktur eine sehr geringe Wasseraufnahme auf und besitzt 
daher ausgezeichnete mechanische eigenschaften wie: hohe 
oberflächenhärte und Frostbeständigkeit, biegefestigkeit, 
Zugfestigkeit und abriebfestigkeit.

Q-stone se distingue par un très faible coefficient d’absorption 
d’eau, ce qui indique une structure particulièrement compacte, non 
poreuse et, par conséquent, munie d’excellentes caractéristiques 
mécaniques comme: la dureté superficielle et la résistance 
au gel, à la flexion, à la rupture  en traction et à l’abrasion.

Q-stone posee un bajísimo grado de absorción del agua, 
indicador de una estructura especialmente compacta y no 
porosa, y, por lo tanto, con óptimas características mecánicas 
como: la dureza superficial y la resistencia a la helada, a la 
flexión, a la tracción y a la abrasión.

ISO 10545/3

ASTM c 373

0,1%

0,1%

resistenza alla flessione
benDing strength
biegeFestigkeit
resistance a la Flexion
resistencia a la FlexiÓn

Q-Stone è caratterizzato da una buona resistenza 
al carico di rottura.

Q-stone tiles are resistant to breaking.

Q-stone ist durch eine gute bruchlastfestigkeit 
gekennzeichnet. 

Q-stone se distingue par un bon niveau de résistance 
à la charge de rupture.

Q-stone se caracteriza por ofrecer una buena resistencia 
a la carga de rotura.

ISO 10545/4

ASTM c 648

50 N/mm2

650 

resistenza all’abrasione 
superficiale
resistance to superFicial abrasion 
oberFlÄchlicht abriebFestigkeit 
resistance a l’abrasion superFicielle 
resistencia a la abrasiÓn 
superFicial

Q-Stone soprattutto nei colori chiari dimostra una buona 
resistenza alla abrasione. 

Q-stone tiles resist abrasion well, especially the light colours.

Q-stone zeigt besonders bei den hellen Farben eine gute 
abriebfestigkeit. 

Q-stone fait preuve d’un bon niveau de résistance à l’abrasion, 
surtout dans les couleurs claires.

Q-stone, sobre todo en los colores claros, demuestra una 
buena resistencia a la abrasión.

ISO 10545/7

ASTM c1027

Ice         Pei V
blonde   Pei V
grey       Pei V
Sand      Pei V    
Walnut  Pei V   
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Valor

durezza superficiale
(scala mohs) 
surFace harDness (Mohs scale) 
oberFlÄchenhÄrte (Mohs-skala)
Durete superFicielle (echelle Mohs) 
DureZa superFicial  (escala Mohs)

La durezza superficiale (espressa in gradi Mohs) ha rilevato su 
Q-Stone una resistenza al graffio particolarmente efficace.

the surface hardness (expressed in Mohs degrees) measured shows 
that Q-stone is particularly resistant to scratches.

Die besonders hohe oberflächenhärte (in Mohs angegeben) 
führt bei Q-stone zu einer besonders guten kratzfestigkeit.

la dureté superficielle (exprimée en unités sur l’échelle de Mohs) 
prouve que Q-stone dispose d’une résistance à la rayure très efficace.

la prueba de dureza superficial (expresada en grados Mohs) a la que 
se ha sometido Q-stone pone de manifiesto su buena resistencia a los 
arañazos.

EN 101 7

resistenza all’attacco chimico
resistance to cheMical attack 
WiDerstanDsFÄhigkeit gegenÜber 
cheMikalien 
resistance a l’attaQue chiMiQue 
resistencia al ataQue QuíMico

Q-Stone è in grado di tollerare il contatto con sostanze chimiche (quali 
prodotti di uso domestico, macchianti, additivi per piscine, acidi e basi) 
senza subire variazioni di aspetto. 

Q-stone tiles tolerate contact with chemicals (such as household 
products, products that may stain, additives for swimming pools, 
acids and alkalis) without any changes in appearance. 

Q-stone ist gegen chemische substanzen (wie haushaltsreiniger, 
Fleckbildner, schwimmbadzusätze, säuren und basen)  beständig, 
ohne sein aussehen zu verändern. 

Q-stone est en mesure de tolérer le contact avec des substances 
chimiques (telles que des produits d’entretien domestique, des agents 
tachants, des additifs pour l’eau des piscines, des acides et des bases) 
sans que son aspect ne change.

Q-stone es capaz de tolerar el contacto con sustancias químicas (como 
productos de uso doméstico, manchantes, aditivos para piscinas, ácidos 
y bases) sin que su aspecto sufra variaciones.

ISO 10545/13

ASTM c 1378-650

Nessuna alterazione visibile
no evident variation
keine sichtbare Veränderung
aucune alteration visible
sin variación visible

no evident variation

resistenza al gelo
Frost resistance
FrostbestÄnDigkeit
resistance au gel
resistencia al hielo

grazie al bassissimo grado di assorbimento, Q-Stone è totalmente 
resistente al gelo e quindi idoneo all’utilizzo in ambienti caratterizzati 
da presenza di acqua e di temperature rigide o condizione climatiche 
estreme (quali terrazze, esterni, piscine, bagna-asciuga).

thanks to its very low absorption level, Q-stone is totally frost resistant 
therefore suitable for use in environments characterised by the presence 
of water, very cold temperatures and extreme weather conditions (such as 
terraces, outdoor areas, swimming pools, areas near water).

Dank der ausgesprochen geringen Wasseraufnahme ist Q-stone 
vollständig frostbeständig und daher auch für bereiche geeignet, die 
durch Wasser und strenge temperaturen gekennzeichnet sind (wie 
terrassen, außenbereiche, schwimmbäder, schwimmbadränder). 

grâce à son très faible coefficient d’absorption, Q-stone affiche une 
résistance totale au gel. le produit peut donc être posé à des endroits 
mouillés et exposés à des températures basses ou à des conditions 
climatiques extrêmes (comme les terrasses, les extérieurs, les piscines, 
les bords des piscines).

gracias al bajísimo grado de absorción, Q-stone es totalmente resistente 
a la helada y, por lo tanto, apto para el uso en ambientes caracterizados 
por presencia de agua y temperaturas rígidas o condiciones climáticas 
extremas (como terrazas, exteriores, piscinas o zonas de inmersión).

ISO  10545/12

ASTM c 1026

Non gelivo
Frostproof
Frostsicher
ingélifs
no helables

unaffected

scivolositá
anti-slip
rutschheMMenD
Derapage
antiDesliZante

grazie alle ottime caratteristiche di anti-scivolosità, Q-Stone può essere 
utilizzato anche in situazioni in cui sia necessaria una particolare 
aderenza e sicurezza (bagni, esterni, etc.).

thanks to its excellent anti-slip characteristics, Q-stone can also be 
used in situations that require particular safety and adhesion (bathroom 
areas, outdoor areas, etc.). 

Dank der ausgezeichneten rutschhemmungseigenschaften 
kann Q-stone auch in situationen verwendet werden, in denen 
eine besondere haftung und sicherheit erforderlich ist (bäder, 
außenbereiche usw). 

avec son excellente résistance au glissement, Q-stone convient aussi 
aux espaces comportant des critères d’adhérence et de sécurité 
particuliers (salles de bains, extérieurs, etc.).

gracias a las optimas características de antideslizamiento, Q-stone 
también puede utilizarse en situaciones en las que se necesitan 
especial adherencia y seguridad (cuartos de baños, exteriores, etc.).

DIN 51130

DIN 51097

ASTM c 1028-89
Dry neolite
Wet neolite

after cleaning
Dry neolite
Wet neolite

 

R10

c (A+b+c)

0,78
0,63

0,80
0,65

R10

b (A+b)

0,75
0,63

0,96
0,64

R11

c (A+b+c)

0,75
0,71

0,78
0,73

lappatonaturale strutturato
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